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13พ่อมดพิศวงแห่งออซ   :

อาศยัอยูก่บัลงุเฮนรีซ่ึง่เปน็ชาวไรแ่ละปา้เอม็ภรรยาของเขาทีก่ลางทุง่หญา้
ในมลรัฐแคนซัส บ้านของพวกเขาเป็นบ้านหลังเล็ก ต้องขนไม้มาสร้างกัน
หลายไมล์ บ้านมีผนังสี่ด้าน มีพื้นและหลังคาประกอบกันเป็นหนึ่งห้อง ใน
ห้องมีเตาหุงต้มทีข่ึน้สนมิเขรอะ มตีูเ้กบ็จานชาม โตะ๊หนึง่ตวั เกา้อีส้ามหรอื
สี่ตัว และเตียงสองหลัง เตียงของลุงเฮนรี่และป้าเอ็มเป็นเตียงหลังใหญ่ตั้ง
อยู่ตรงมุมห้อง เตียงหลังเล็กที่ตั้งอยู่อีกมุมหนึ่งของห้องนั้นเป็นของโดโรธี 

1
พายุไซโคลน
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บ้านหลังนี้ไม่มีห้องใต้หลังคาหรือห้องใต้ดิน มีเพียงหลุมขนาดเล็กขุดบน
พื้นดินที่เรียกว่า โพรงไซโคลน ทุกคนในครอบครัวสามารถเข้าไปหลบได้
หากมีพายุหมุนรนุแรง ซึง่เป็นความแรงในระดบัทีส่ามารถบดขยีท้กุอาคาร
ท่ีอยู่ตามข้างทางได้ โพรงไซโคลนนี้ถูกควบคุมโดยประตูกลที่อยู่กลาง 
พื้นห้อง มีบันไดทอดยาวลงไปในโพรงเล็กและมืดด้านล่าง

เมือ่โดโรธยีนืตรงประตบูา้นและมองออกไปรอบๆ เธอมองไมเ่หน็
สิ่งใดนอกจากทุ่งหญ้าสีเทาผืนใหญ่ในทุกทิศทางบนที่ราบกว้างทอดไกล
จรดขอบฟ้า ไม่มีต้นไม้หรือบ้านเรือนตั้งอยู่ค่ันสายตา ความร้อนจากดวง
อาทิตย์อบผืนดินท่ีถูกไถกลบจนกลายเป็นก้อนดินสีเทาแตกระแหง แม้
กระทัง่หญา้กไ็มไ่ดเ้ปน็สีเขยีว ดว้ยเพราะถกูดวงอาทติยเ์ผาใบจนกลายเปน็
สเีทาไปทัว่ทุง่เชน่เดยีวกนั ครัง้หนึง่บา้นหลงันีเ้คยทาสไีว ้แตส่กีลบัปดูโปง่
ออกมาด้วยความร้อนของแสงอาทิตย์ อีกทั้งยังถูกน้ำ�ฝนชะจนหลุดลอก
ออกไป ตอนนี้บ้านจึงมีสีหม่นเทาเหมือนสิ่งอื่นๆ 

เมื่อตอนที่ป้าเอ็มย้ายมาอาศัยอยู่ที่นี่ ป้ายังคงเป็นภรรยาสาวผู้ 
น่ารัก แต่ดวงอาทิตย์และสายลมได้เปล่ียนแปลงเธอโดยการพรากเอา
ประกายระยิบระยับไปจากดวงตาของเธอ หลงเหลือไว้เพียงดวงตา
หม่นหมองสีเทา พรากสีแดงระเรื่อไปจากแก้มและริมฝีปาก เหลือไว้เพียง
สีเทา ป้ากลายเป็นคนผอมแห้งและไม่มีรอยยิ้มอีกเลยในตอนนี้ เมื่อโดโรธี
ซ่ึงเป็นเด็กกำ�พร้ามาอยู่กับป้าในตอนแรกนั้น ป้าจะตกใจทุกครั้งที่ได้ยิน
เสยีงหวัเราะของเดก็นอ้ย ปา้จะรอ้งอุทานพลางใชม้อืกมุหนา้อกของตวัเอง
ไว้ทุกครั้ง และเมื่อได้ยินเสียงร่าเริงเบิกบานของโดโรธี ป้าจะมองเด็กหญิง
ตัวน้อยด้วยความสงสัยว่าเธอหาเรื่องอะไรมาหัวเราะได้ 

ลุงเฮนรี่ไม่เคยหัวเราะ เขาทำ�งานหนักตั้งแต่เช้าจรดเย็น เขาไม่
เคยรู้ว่าความสุขคืออะไร ตัวเขาก็เป็นสีเทาเช่นกัน ตั้งแต่เครายาวไปจนถึง
รองเท้าบู๊ตคู่หยาบ เขาดูท่าทางเข้มงวด เคร่งขรึม และไม่ค่อยพูดจา

สิ่งที่ทำ�ให้โดโรธีหัวเราะออกมาได้คือ โตโต้ มันช่วยทำ�ให้เธอไม่



15พ่อมดพิศวงแห่งออซ   :

ตอ้งเตบิโตข้ึนอยา่งหมน่หมองเช่นเดยีวกบัทกุสิง่ทีแ่วดล้อมตวัเธอ โตโตไ้ม่
ได้มีสีเทาหมองหม่น แต่มันเป็นสุนัขตัวเล็กสีดำ� มีขนยาวนุ่มล่ืนราวกับ 
ผา้ไหม มีดวงตาเลก็ๆ สดีำ�สอ่งประกายรา่เรงิอยูต่รงเหนอืจมกูเลก็กระจริดิ
น่าขบขันของมัน เจ้าโตโต้เล่นซนทั้งวัน โดโรธีมักจะเล่นกับมันและรักมัน
สุดหัวใจ 

แตท่วา่วันน้ีทัง้คู่ไมไ่ด้เลน่ซน ลงุเฮนรีน่ัง่อยูท่ีบ่นัไดหนา้ประต ูมอง
ท้องฟ้าท่ีเปน็สีเทาเขม้มากกว่าปกตอิยา่งกงัวลใจ โดโรธียนือุ้มโตโตอ้ยูด่า้น
ในประตูพลางมองท้องฟ้าเช่นกัน ป้าเอ็มกำ�ลังล้างจานชามอยู่ 

พวกเขาไดย้นิเสยีงลมพดัไกลๆ มาจากทางทศิเหนอื ลงุเฮนร่ีและ
โดโรธีมองเห็นใบหญ้าถูกพัดลู่ตามลมเป็นคลื่นๆ ก่อนที่พายุจะมา มีเสียง
หวีดแหลมดังแหวกอากาศมาจากทางทิศใต้ และเมื่อพวกเขาหันไปมอง 
ทางนั้น ก็เห็นเศษหญ้าปลิวกระจุยกระจายมาตามทาง

ทันใดนั้นลุงเฮนรี่ลุกยืนขึ้น
“พายุไซโคลนกำ�ลังพัดมา

เอ็ม” ลุงร้องบอกภรรยา “ฉันจะไป
ดูที่คอกสัตว์ก่อน” แล้วลุงก็วิ่งไป
ทางคอกสัตว์ที่วัวและม้าอยู่ 

ป้าเอ็มหยุดทำ�งานและ
เดินมาที่ประตู มองดูปราดเดียวก็
รู้ว่ากำ�ลังจะมีอันตราย
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“เร็วเข้าโดโรธี” ป้าร้องตะโกน “วิ่งไปห้องใต้ดิน”
โตโต้กระโดดลงจากอ้อมแขนของโดโรธีและว่ิงไปหลบใต้เตียง  

เด็กหญิงพยายามจับมันออกมา ป้าเอ็มกระชากประตูกลกลางพื้นเปิดออก
อย่างตื่นกลัวและปีนบันไดลงไปในโพรงเล็กมืดด้านล่าง โดโรธีจับโตโต้ได้
ในที่สุดและกำ�ลังตามป้าเอ็มลงไป เมื่อเธอเดินไปถึงได้ครึ่งห้อง มีเสียงลม
ดังหวดีหวอื และบา้นกส็ัน่อยา่งรนุแรงจนเธอเสยีการทรงตวัลม้นัง่ลงบนพืน้

เกิดเหตุประหลาดขึ้น
บ้านหมุนวนไปมาสองสามรอบแล้วก็ลอยขึ้นบนอากาศ โดโรธีรู้สึก

เหมือนกำ�ลังขึ้นบอลลูน ลมเหนือปะทะกับลมใต้ตรงบริเวณท่ีบ้านตั้งอยู่ 
ทำ�ให้เป็นศูนย์กลางของพายุไซโคลนพอดี ปกติแล้วอากาศกลางพายุ
ไซโคลนจะนิ่ง แต่ความกดอากาศอย่างหนักของลมทุกด้านทำ�ให้บ้านลอย
สงูขึน้และสงูขึน้อกีจนบา้นอยูบ่นยอดของพายไุซโคลน บา้นถกูลมหอบลอย
ไปไกลหลายไมล์อย่างง่ายดายราวกับขนนก

ทุกอย่างมดืมากและมเีสยีงลมดงัหวีดหววิอยูร่อบตวัเธอ แตโ่ดโรธี
กลับรู้สึกว่าเธอลอยอยู่อย่างสบายๆ หลังจากหมุนอยู่สองสามรอบ บ้านก็
เอียงอย่างแรง โดโรธีรู้สึกเหมือนถูกไกวราวกับทารกในเปล 

โตโต้ไม่ชอบเลย มันวิ่งไปมาในห้องและเห่าเสียงดัง แต่โดโรธีนั่ง
เงียบๆ อยู่บนพื้น รอดูว่าจะเกิดอะไรขึ้น

โตโตว้ิง่ไปใกลป้ระตกูลทีเ่ปดิโลง่อยูแ่ละพลดัตกลงไป เป็นคร้ังแรก
ที่โดโรธีคิดว่าเธอจะสูญเสียมันไปแล้ว แต่ทันใดนั้นเธอก็มองเห็นหูของมัน
ปลิวโผล่ขึ้นมา เพราะความดันอากาศดันตัวมันลอยไว้ไม่ให้ตก เธอคลาน
ไปท่ีหลุมน้ัน จับหขูองโตโตไ้ว้และดงึมนักลบัเขา้มาในห้องอกีคร้ัง แลว้กปิ็ด
ประตูกลนั่น จะได้ไม่เกิดอุบัติเหตุอะไรอีก

หลายชั่วโมงผ่านไป โดโรธีเริ่มหายกลัว แต่เธอกลับรู้สึกเหงา ลม
พัดหวดีหววิเสยีงดังอยูร่อบตวัจนแทบทำ�ใหเ้ธอหหูนวก ตอนแรกเธอกงัวล
ว่าตัวเธอจะถูกกระแทกแหลกเป็นช้ินๆ ถ้าบ้านตกลงบนพื้นดินอีกคร้ัง  
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แต่เมื่อเวลาผ่านไปหลายชั่วโมงก็ไม่มีอะไรเลวร้ายเกิดขึ้น เธอจึงเลิกกังวล
และตดัสินใจรอเงยีบๆ เพือ่ดวู่าจะเกดิอะไรขึน้ในอนาคต ในทีส่ดุเธอกค็ลาน
บนพื้นที่ยังสั่นไปที่เตียงของเธอและนอนลงบนเตียง โตโต้ตามเธอไปและ
นอนลงข้างเธอ

โดโรธีหลับตาและผล็อยหลับไปทั้งๆ ท่ีบ้านยังสั่นไหวท่ามกลาง
เสียงลมหวีดหวิว



19พ่อมดพิศวงแห่งออซ   :

ตกใจตื่นขึ้น
อย่ าง รุนแรง

มาก จนเธอคิดว่า
คงได้รับบาดเจ็บไปแล้วถ้าไม่ได้นอนอยู่บนเตียง

นุ่มๆ เธอหยุดพักหายใจและสงสัยว่าเกิดอะไรขึ้น โตโต้ไซ้จมูกเย็นๆ ของ
มันที่ใบหน้าของเธอพลางร้องครางอย่างน่าสงสาร โดโรธีลุกนั่งและสังเกต
วา่บา้นหยดุหมนุแล้ว อกีทัง้ยงัไมม่ดืด้วย มแีสงแดดสอ่งเขา้มาทางหนา้ตา่ง
สว่างไปทั่วห้องเล็ก เธอกระโดลงจากเตียงแล้ววิ่งไปเปิดประตูพร้อมกับ 
โตโต้ที่วิ่งตามมา 

2
พบชาวมันช์กินส์



20 The Wonderful Wizard of Oz 

เด็กหญิงตัวน้อยร้องขึ้นอย่างประหลาดใจ พลางกวาดสายตามองไปรอบๆ 
ดวงตาของเธอยิ่งเบิกโตขึ้น โตขึ้น เมื่อเห็นภาพมหัศจรรย์เบื้องหน้า

พายุไซโคลนหอบบ้านลงอย่างแผ่วเบา ซึ่งสำ�หรับพายุไซโคลน
แล้วถือว่านุ่มนวลมาก บ้านลงมาอยู่บนแผ่นดินที่สวยงามอย่างอัศจรรย์ มี
ทุ่งหญ้าเขียวขจีรายรอบ มีต้นไม้ที่มีลำ�ต้นเหยียดตรงออกผลสุกหวานฉ่ำ�
เต็มต้น พุ่มดอกไม้สีสวยขึ้นอยู่ทั่ว นกน้อยหายากส่งเสียงร้องหวานและ
โบยบินอยู่ตามแมกไม้ มีลำ�ธารเล็กๆ ไหลผ่านริมฝั่งที่เขียวขจีทั้งสองด้าน
เป็นทางยาว สายน้ำ�ไหลสอ่งประกายแวววาว เสยีงลำ�ธารชา่งนา่ร่ืนรมย์นกั
สำ�หรับเด็กหญิงตัวน้อยที่อยู่ท่ามกลางทุ่งหญ้าแห้งแล้งสีเทาหม่นมาเป็น
เวลานาน

ขณะที่เธอยืนมองภาพสวยแปลกตาอย่างตื่นเต้น เธอสังเกตเห็น
กลุม่บุคคลแปลกประหลาดทีสุ่ดเทา่ทีเ่คยเหน็กำ�ลังมุ่งตรงมาหาเธอ พวกเขา
ไม่ได้สูงใหญ่เช่นผู้ใหญ่ทั่วไปที่เธอเคยเห็น แต่ก็ไม่ได้ตัวเล็ก อันที่จริงแล้ว
พวกเขาสูงพอๆ กับโดโรธีท่ีถือว่าเป็นเด็กที่โตพอสมควรสำ�หรับวัยน้ี แต่
พวกเขากลับดูแก่กว่าเธอหลายปี

กลุ่มน้ีมีผู้ชายสามคนและมผีูห้ญงิหนึง่คน ทกุคนแตง่ตวัประหลาด
มาก พวกเขาสวมหมวกกลมปลายแหลม มีกระดิ่งเล็กๆ ติดรอบปีกหมวก
ส่งเสียงดังกรุ๊งกริ๊งเวลาขยับไปมา หมวกของผู้ชายเป็นสีฟ้า แต่หมวกของ
ผู้หญิงร่างเล็กเป็นสีขาว เธอสวมเสื้อคลุมสีขาวมีชายจีบห้อยจากไหล่ บน
เสื้อประดับดวงดาววิบวับดวงเล็กๆ ส่องประกายระยิบระยับราวกับเพชร
ยามต้องแสงอาทิตย์ ฝ่ายผู้ชายแต่งกายสีฟ้าแบบเดียวกับหมวก สวม
รองเทา้บูต๊ทีขั่ดอยา่งดมีขีลิบสฟีา้ด้านบนแขง้ โดโรธคีดิวา่พวกผูช้ายนา่จะ
อายุเท่ากับลุงเฮนรี่ เพราะสองคนในนั้นไว้เคราด้วย และหญิงร่างเล็กนั้น
ต้องมีอายุแก่กว่ามากอย่างไม่ต้องสงสัย ใบหน้าของเธอเต็มไปด้วยรอย
เหี่ยวย่น ผมของเธอสีขาวเกือบสนิท และเธอก็เดินกะโผลกกะเผลกด้วย
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เมือ่บคุคลเหลา่นีเ้ดนิเขา้มาใกลบ้า้นทีโ่ดโรธยีนือยูต่รงประต ูพวกเขา
ก็หยุดและกระซิบกระซาบกันราวกับไม่กล้าเดินเข้ามา มีเพียงหญิงชรา 
รา่งเล็กคนน้ันทีเ่ดนิเขา้มาหาโดโรธ ีเธอโคง้คำ�นบัและกลา่วดว้ยเสยีงหวาน
ว่า

“ยนิดตีอ้นรบัทา่นผูว้เิศษผู้ทรงเกยีรตสิงูสดุสู่ดนิแดนแหง่มนัชก์นิส ์
พวกข้าขอบพระคณุทา่นเปน็อยา่งยิง่ทีก่ำ�จัดแมม่ดตะวนัออกผูช้ัว่รา้ย และ
ปลดปล่อยพวกข้าจากพันธนาการ”

โดโรธีฟังนางพูดอย่างประหลาดใจ หญิงร่างเล็กหมายความว่า
อยา่งไรทีเ่รยีกตวัเธอวา่ ผูว้เิศษ และบอกวา่เธอกำ�จดัแมม่ดตะวนัออก ผูช้ัว่รา้ย 
โดโรธเีป็นเพยีงเดก็หญงิไรเ้ดยีงสาทีไ่มม่พีษิมภียั ผูถู้กพายไุซโคลนหอบมา
หลายไมล์จากบ้านของเธอ และเธอไม่เคยฆ่าอะไรเลยในชีวิตนี้ 

แต่หญิงร่างเล็กนั้นกำ�ลังรอให้เธอเอ่ยตอบ ดังนั้นโดโรธีจึงพูดว่า 
“คุณช่างใจดีมาก แต่คงมีเรื่องเข้าใจผิดบางอย่าง หนูไม่เคยฆ่าใครเลยค่ะ” 

“อย่างนั้น บ้านของเจ้าอย่างไรที่ฆ่า” หญิงชราร่างเล็กตอบพลาง
หัวเราะ “เหมือนกันนั่นแหละ เห็นหรือไม่” เธอพูดต่อและชี้ไปที่มุมบ้าน 
“สองเท้าของนางอยู่ตรงนั้นไง โผล่ออกมาจากใต้ท่อนไม้”

โดโรธีมองตามและร้องออกมาด้วยความหวาดกลัว ตรงคานไม้ใต้
บ้านมีสองเท้าซึ่งสวมรองเท้าสีเงินปลายแหลมโผล่ออกมาจริงๆ 

“ตายแล้ว ตายแล้ว” โดโรธีร้องขึ้น พลางกุมมือสองข้างไว้ด้วย
ความตกใจ “บ้านคงตกลงมาทับเธอ เราจะทำ�อย่างไรดี”

“ไม่ต้องทำ�อะไร” หญิงร่างเล็กเอ่ยขึ้นอย่างสงบ
“แต่เธอคนนั้นเป็นใครคะ” โดโรธีถาม
“นางเป็นแม่มดตะวันออกผู้ชั่วร้าย อย่างที่ข้าได้บอกท่าน” หญิง

ร่างเล็กตอบ “นางได้พันธนาการชาวมันช์กินส์ไว้เป็นเวลานานหลายปี ให้
เป็นทาสของนางทั้งวันทั้งคืน ตอนนี้พวกเขาได้รับการปลดปล่อยเป็น 
อิสระแล้ว และขอขอบคุณท่านเหลือเกินที่ช่วยเหลือ”



23พ่อมดพิศวงแห่งออซ   :

“พวกมันช์กินส์คือใครคะ” โดโรธีถาม
“พวกเขาคือประชาชนที่อาศัยอยู่ในดินแดนตะวันออกที่แม่มดผู้

ชั่วร้ายปกครองอยู่”
“คุณเป็นพวกมันช์กินส์ด้วยหรือเปล่าคะ” โดโรธีถาม
“ไม่ใช่ แต่ข้าเป็นเพื่อนของพวกเขา แม้ว่าข้าจะอยู่ที่ดินแดนทาง

เหนือ แต่เม่ือพวกเขาเหน็แม่มดตะวันออกเสยีชีวติ พวกเขากส็ง่สาสน์มายงั
ข้า แล้วข้าก็มา ข้าคือแม่มดแห่งทิศเหนือ”  

“จริงหรือคะ” โดโรธีร้องขึ้น “คุณเป็นแม่มดจริงๆ หรือคะ”
“ใช่แล้ว” หญิงร่างเล็กตอบ “แต่ข้าเป็นแม่มดที่ดี และผู้คนต่างรักข้า 

ข้าไม่มีพลังอำ�นาจมากเท่าแม่มดชั่วร้ายที่ปกครองดินแดนนี้ มิฉะนั้นข้าคง 
ปลดปล่อยพวกเขาด้วยตัวข้าเอง”

“แต่หนูนึกว่าแม่มดชั่วร้ายทุกคนเสียอีก” เด็กหญิงซึ่งรู้สึกค่อน
ข้างกลัวเมื่อต้องเผชิญหน้ากับแม่มดตัวจริงกล่าวขึ้น 

“โอ้ ไม่ใช่จ้ะ เข้าใจผิดแล้ว มีแม่มดอยู่สี่ตนในดินแดนแห่งออซนี้ 
แม่มดสองตนซึ่งอาศัยอยู่ทางทิศเหนือและทิศใต้เป็นแม่มดที่ดี ข้ารู้ว่านี่คือ
เรื่องจริง เพราะข้าคือหนึ่งในแม่มดทั้งสองนั้น ไม่มีทางเข้าใจผิดเป็นแน่  
แตแ่มม่ดทีอ่าศยัอยู่ทางทศิตะวันออกและทศิตะวนัตกนัน้เปน็แมม่ดผูช่ั้วร้าย 
ในเมือ่ในตอนนีเ้จ้าไดก้ำ�จดัแมม่ดตะวนัออกเรียบรอ้ยแลว้ จึงเหลอืแมม่ดผูช้ัว่
ร้ายเพียงตนเดียวในดินแดนแห่งออซนี้ ซ่ึงก็คือแม่มดที่อาศัยอยู่ทางทิศ
ตะวันตก”

“แต่” โดโรธีเอ่ยขึ้น หลังจากคิดอยู่ชั่วครู่ “ป้าเอ็มเคยบอกหนูว่า
แม่มดตายไปหมดตั้งหลายปีแล้ว”

“ป้าเอ็มคือใคร” หญิงชราร่างเล็กถาม 
“เธอเปน็คุณปา้ของหนทูีอ่าศัยอยูใ่นมลรัฐแคนซสัทีห่นจูากมาคะ่” 
ดูเหมือนแม่มดแห่งทิศเหนือครุ่นคิดอยู่ช่ัวครู่ เธอก้มศีรษะพลาง

หลุบตาลงมองพื้น แล้วเธอก็ช้อนสายตามองขึ้นและพูดว่า “ข้าไม่รู้ว่า
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แคนซัสอยู่ที่ใด ไม่เคยได้ยิน
ชือ่ดนิแดนนีม้าก่อน แตบ่อก
ข้ามา ดินแดนนี้เป็นดินแดน
ที่เจริญแล้วหรือไม่”

“ใช่ค่ะ แน่นอน”  
โดโรธีตอบ

“ถ้าเช่นนั้นก็เป็น
แบบนั้น ข้าเชื่อว่าดินแดนที่
เจริญแล้วไม่มีแม่มด พ่อมด 
ผู้วิเศษ หรือนักมายากลหลง
เหลืออยู่อีกแล้ว แต่เจ้าจะเห็นว่าดินแดนแห่งออซนั้นยังไม่เจริญ เพราะถูก
ตัดออกจากโลกภายนอก ด้วยเหตุนี้จึงยังมีแม่มดและพ่อมดอยู่” 

“ใครคือพ่อมดคะ” โดโรธีถาม 
“ออซ คือพ่อมดผูย้ิง่ใหญ”่ แมม่ดตอบพลางลดเสยีงลงกระซบิแผว่

เบา “เขาเป็นพอ่มดท่ีมพีลงัอำ�นาจมากกว่าพวกข้าทัง้หมดรวมกนั เขาอาศยั
อยู่ที่เมืองมรกต”

โดโรธกีำ�ลงัจะถามเพิม่เตมิ แตพ่วกมนัชก์นิส์ทีย่นือยูอ่ยา่งสงบสง่
เสียงเอะอะดังขึ้น พลางชี้ไปที่มุมบ้าน ตรงที่แม่มดชั่วร้ายเคยนอนอยู่

“เกดิอะไรขึน้” หญงิชราร่างเล็กถามพลางหนัไปมองและหวัเราะขึน้ 
เท้าของแม่มดที่ตายหายไปหมดแล้ว เหลือแต่เพียงรองเท้าสีเงิน

“นางแก่มากแล้ว” แม่มดแห่งทิศเหนืออธิบาย “นางสลายไป
ท่ามกลางแสงอาทิตย์ นั่นคือจุดจบของนาง และรองเท้านี่เป็นของเจ้า เจ้า
ควรใส่เสีย” นางเอื้อมไปหยิบรองเท้าขึ้นมาสะบัดฝุ่นออกและยื่นให้โดโรธี

“แมม่ดตะวนัออกภมูใิจรองเทา้สีเงนิคูน่ีม้าก” หนึง่ในกลุม่มนัชก์นิส์
พูดขึ้น “มีเวทมนตร์บางอย่างอยู่ในรองเท้าด้วย แต่พวกข้ารู้แค่นี้” 
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โดโรธถืีอรองเทา้เดนิเข้าไปในบา้นและวางลงบนโตะ๊ เธอเดนิออก
มาจากบ้านและพูดกับพวกมันช์กินส์ว่า 

“หนูอยากกลับไปหาคุณป้ากับคุณลุงของหนู พวกท่านต้องเป็น
ห่วงหนูมากแน่ๆ พวกคุณหาทางพาหนูกลับไปได้หรือไม่คะ”

พวกมันช์กินส์และแม่มดหันมามองหน้ากัน แล้วหันไปมองโดโรธี
พลางสั่นศีรษะ 

“ทางทิศตะวันออก ไม่ไกลจากที่นี่” คนหนึ่งพูดขึ้น “มีทะเลทราย
ผืนใหญ่ที่ไม่เคยมีใครข้ามแล้วรอดชีวิตไปได้”

“ทางทศิใตก้เ็ชน่กนั” อีกคนหนึง่พูดขึน้ “ขา้เคยไปเห็นดว้ยตามาแลว้ 
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ทางทิศใต้เป็นดินแดนแห่งควอ-
ดลิงส์” 

“มีคนบอกขา้เช่นกนั” คน
ท่ีสามพูดข้ึน “ทางทิศตะวันตกก็
เช่นกัน และดินแดนที่พวกวินกีส์
อาศัยอยู่ ถูกปกครองโดยแม่มด
ตะวันตกผู้ชั่วร้าย นางจะทำ�ให้เจ้า
กลายเป็นทาส หากเดินทางไปท่ี
นั่น”

“ทิศเหนือเป็นบ้านของ
ข้า” หญิงชราพูดขึ้น “และที่สุด 
ดินแดนก็มีทะเลทรายผืนใหญ่ที่
ล้อมรอบดินแดนออซแห่งนี้ ข้าเกรงว่าเจ้า แม่หนูน้อย ต้องอยู่กับพวกข้า
ที่ดินแดนแห่งนี้เสียแล้ว”

โดโรธีเริ่มสะอึกสะอื้น เพราะเธอรู้สึกโดดเด่ียวท่ามกลางคน 
แปลกหน้า น้ำ�ตาของเธอทำ�ให้พวกมันช์กินส์ที่มีจิตใจดีเศร้าใจ พวกเขา 
รีบหยิบผ้าเช็ดหน้าออกมาและเริ่มร้องไห้ด้วยเช่นกัน หญิงชราร่างเล็ก 
ถอดหมวกของเธอออกและวางยอดปลายแหลมไวท้ีจ่มกูของเธอ พลางนบั 
“หน่ึง สอง สาม” ด้วยน้ำ�เสียงเคร่งขรึม ทันใดนั้นหมวกก็กลายเป็น 
กระดานชนวนและมีตัวอักษรเขียนด้วยชอล์กสีขาวว่า

“ให้โดโรธีไปเมืองมรกต”
หญงิชราหยบิกระดานชนวนจากจมกูของเธอ อา่นขอ้ความบนนัน้ 

และถามว่า “เจ้าชื่อโดโรธีใช่ไหม แม่หนูน้อย”
“ใช่ค่ะ” เด็กหญิงตอบ เงยหน้ามองขึ้นพลางเช็ดน้ำ�ตา
“ถ้าเช่นนั้น เจ้าต้องเดินทางไปยังเมืองมรกต บางทีออซอาจช่วย

เจ้าได้”
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“เมืองนั่นอยู่ที่ไหนคะ” โดโรธีถาม
“อยูต่รงกลางดินแดนแหง่ออซและถูกปกครองโดยพอ่มดผูย่ิ้งใหญ่

ที่ข้าบอก”
“เขาเป็นคนดีหรือไม่คะ” เด็กหญิงถามอย่างใคร่รู้
“เขาเป็นพ่อมดที่ดี แต่เขาเป็นคนดีหรือไม่นั้นข้าไม่สามารถตอบ

ได้ เพราะข้าไม่เคยพบเขา”
“หนูจะไปที่นั่นได้อย่างไรคะ” โดโรธีถาม 
“ต้องเดินไป เป็นการเดินทางที่ยาวนาน ผ่านดินแดนที่บางครั้งก็

น่ารื่นรมย์ บางครั้งก็มืดมิดและน่ากลัว แต่อย่างไรก็ตาม ข้าจะใช้เวทมนต์
ของข้าช่วยป้องกันเจ้าจากอันตราย” 

“คุณไมไ่ปกบัหนหูรอืคะ” เด็กหญงิรอ้งขอ พลางมองหญงิชรารา่ง
เล็กราวกับเป็นเพื่อนของเธอเอง

“ไม่ ข้าไปไม่ได้” เธอตอบ “แต่ข้าจะมอบจุมพิตของข้าให้แก่เจ้า 
ไม่มีใครกล้าทำ�ร้ายผู้ที่ได้รับจุมพิตจากแม่มดแห่งทิศเหนือ”

นางเดินเข้ามาใกล้โดโรธีและมอบจุมพิตลงบนหน้าผากของเธอ
อย่างนุ่มนวล ตรงบริเวณที่ริมฝีปากของนางสัมผัสมีรอยกลมส่องประกาย
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หลงเหลืออยู่ ซึ่งโดโรธีได้รับรู้ในภายหลังไม่นาน
“ทางไปเมืองมรกตนัน้ปูด้วยอิฐสีเหลือง” แมม่ดเอย่ขึน้ “ดังนัน้เจา้

จะไม่หลงทาง เม่ือไปพบออซแลว้ ไมต่อ้งกลวัเขา เลา่เรือ่งของเจา้ใหเ้ขาฟงั
และขอให้เขาช่วยเหลือ ลาก่อน แม่หนูน้อย”

มันช์กินส์ทั้งสามคนโค้งคำ�นับเธอ อวยพรให้เธอเดินทางโดย
สวัสดิภาพ แล้วก็เดินหายไปท่ามกลางแมกไม้ แม่มดพยักหน้าให้โดโรธี
อย่างเป็นมิตร หมุนตัวด้วยส้นเท้าซ้ายสามรอบ แล้วก็หายตัวไป โตโต้
ประหลาดใจมาก มันเห่าเสียงดังตอนที่แม่มดหายตัวไปแล้ว เพราะตอนที่
แม่มดอยู่มันกลัวมากจนไม่กล้าส่งเสียงออกมา

แต่โดโรธีนั้นรู้แล้วว่านางเป็นแม่มด และคาดว่านางจะหายตัวไป
เช่นนี้อยู่แล้ว จึงไม่ประหลาดใจเลยสักนิด
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เ ห ลื อ 
โ ด โ ร ธี

เ พี ย ง ลำ � พั ง 
เธอเริ่มรู้สึกหิวจึงเดินไปที่ตู้เก็บจาน ตัด

ขนมปังมาชิ้นหนึ่งแล้วทาเนยลงไป เธอแบ่งขนมปังให้โตโต้  
จากนั้นก็หิ้วถังน้ำ�ออกไปตักน้ำ�ใสสะอาดที่ลำ�ธาร โตโต้วิ่งไปตามต้นไม้  
มันเริ่มเห่าพวกนกน้อยที่อยู่บนต้นไม้ โดโรธีเดินไปตามมัน เธอเห็นผลไม้
สุกน่าอร่อยห้อยอยู่ตามกิ่งก้านของต้นไม้ เธอจึงเก็บผลไม้ เลือกผลที่
ต้องการไว้เป็นอาหารเช้า 

โดโรธีช่วยชีวิตหุ่นไล่กา
3
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จากนั้นเธอก็เดินกลับไปที่บ้าน ดื่มน้ำ�ใสเย็น พร้อมทั้งแบ่งน้ำ�ให้โตโต้ด้วย 
แล้วเธอก็เตรียมตัวออกเดินทางไปเมืองมรกต 

โดโรธมีีเส้ือผา้อกีเพยีงชุดเดยีว ยงัโชคดทีีซ่กัสะอาดแลว้และแขวน
อยูต่รงตะขอขา้งเตยีง เปน็ชดุกระโปรงผา้ฝา้ยลายตารางหมากรุกสขีาวสลบั
สีฟ้า แม้ว่าสีฟ้าจะซีดไปบ้างจากการซักหลายครั้ง แต่ชุดนี้ก็ยังเป็นชุด
กระโปรงที่น่ารักอยู่ เด็กหญิงค่อยๆ อาบน้ำ�และแต่งตัวด้วยชุดกระโปรง
สะอาดตัวนี้ เธอสวมหมวกปีกกว้างสีชมพู หยิบตะกร้ามาใส่ขนมปังจากตู้
เกบ็จานจนเตม็แลว้ปผูา้สขีาวทบัไว้ดา้นบน จากนัน้เธอกม็องดรูองเทา้ของ
ตนและสังเกตเห็นว่ามันเก่าเหลือเกิน อีกทั้งยังขาดด้วย

“รองเท้าคู่นี้ใส่เดินทางไกลไม่ได้แน่โตโต้” เธอกล่าว โตโต้แหงน
ขึ้นมองหน้าเธอด้วยดวงตาเล็กๆ สีดำ�ของมันพร้อมทั้งแกว่งหางเพื่อแสดง
ว่ามันเข้าใจว่าเธอหมายถึงอะไร

ขณะน้ันเอง โดโรธีมองเห็นรองเท้าสีเงินวางอยู่บนโต๊ะ มันเป็น
รองเท้าของแม่มดตะวันออก

“ฉนัจะใสร่องเทา้ไดพ้อดหีรือไมน่ะ” เธอพดูกับโตโต ้“น่าจะใสเ่ดนิ
ทางไกลได้ดีทีเดียว เพราะคงไม่ขาด”

เธอถอดรองเท้าหนังคู่เก่าออกและลองสวมรองเท้าสีเงินคู่น้ัน  
โดโรธีใส่มันได้พอดิบพอดีราวกับตัดมาสำ�หรับเธอ

แล้วเธอก็หยิบตะกร้าขึ้นมา
“ไปกนัเถอะโตโต”้ เธอพดู “เราไปเมอืงมรกตกนั ไปถามพอ่มดออซ

ผู้ยิ่งใหญ่ว่าจะกลับแคนซัสกันได้อย่างไร” 
เธอปิดประตูบ้าน ลงกลอนแล้วเก็บกุญแจไว้อย่างดีในกระเป๋า

กระโปรง และแลว้การเดนิทางของเธอกเ็ริม่ขึน้ โดยมโีตโตว้ิง่เหยาะๆ ตาม
ไปอย่างเคร่งขรึม

มีถนนหลายสายอยู่ใกล้ๆ แต่ใช้เวลาไม่นาน โดโรธีก็พบถนนที่ปู
ด้วยอิฐสเีหลือง แลว้เธอกเ็ดนิมุง่หนา้ไปเมืองมรกตอยา่งกระฉบักระเฉง เสยีง
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รองเท้าสีเงินของเธอกระทบถนนแข็งสีเหลืองดังต๊อกแต๊กอย่างร่าเริง ดวง
อาทิตย์ส่องแสงเจิดจ้า นกร้องเพลงไพเราะ และโดโรธีไม่ได้รู้สึกแย่อย่าง 
ที่คิด สำ�หรับเด็กหญิงตัวเล็กคนหนึ่งที่จู่ๆ ก็ถูกลมหอบพัดไกลมาจากบ้าน
เกิดของตนและตกลงกลางดินแดนแปลกประหลาดแห่งหนึ่ง

ระหว่างเดินทางโดโรธีรู้สึกประหลาดใจมากที่ทิวทัศน์รอบตัวช่าง
สวยงาม มีรั้วทาสีฟ้าสดใสกั้นเป็นระเบียบอยู่สองข้างทาง ถัดไปเป็นทุ่ง
ธญัพชืและพชืผกัอดุมสมบรูณ ์เหน็ไดช้ดัเจนวา่พวกมนัชก์นิสเ์ปน็ชาวไรท่ี่
เก่ง สามารถเพาะปลูกพืชผลได้ดีเยี่ยม สักพักหนึ่งเมื่อโดโรธีเดินผ่านบ้าน
สักหลังหนึ่งผู้คนก็จะออกมาดูเธอพร้อมทั้งโค้งคำ�นับเมื่อเธอเดินผ่านไป 
เนื่องจากทุกคนรู้ว่าเธอคือผู้กำ�จัดแม่มดตะวันออกและปลดปล่อยพวกเขา
จากพันธนาการ บ้านเรือนของพวกมันช์กินส์ดูแปลกประหลาด บ้านแต่ละ
หลังกลมและมีหลังคาเป็นโดมขนาดใหญ่ ทุกหลังทาสีฟ้า เพราะสีฟ้าเป็น
ที่นิยมในดินแดนตะวันออกนี้ 

ตอนเย็น เมื่อโดโรธีรู้สึกเหน่ือยล้าจากการเดินทางไกลและเร่ิม
สงสัยว่าควรจะพักที่ไหนในคืนนี้ เธอก็มาถึงบ้านหลังหนึ่งซึ่งใหญ่กว่าบ้าน
หลังอื่น บนสนามหญ้าสีเขียวหน้าบ้าน มีผู้คน
ทั้งหญิงชายกำ�ลังเต้นรำ�กันอยู่ ซอ  
5 คนักำ�ลงับรรเลง
เพลงส่งเสียง
ดั ง เท่ า ท่ี จ ะ
ทำ�ได้
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ผู้คนต่างก็หัวเราะและร้องเพลงกัน มีผลไม้น่าอร่อย ทั้งถั่ว ขนมพาย เค้ก 
และอาหารน่ากินมากมายตั้งอยู่บนโต๊ะขนาดใหญ่ที่ตั้งอยู่ใกล้ๆ

ผู้คนต่างทักทายโดโรธีอย่างเป็นมิตร ทั้งยังเชื้อเชิญเธอให้ร่วมรับ
ประทานอาหารค่ำ�และพักค้างคืนด้วยกัน นี่เป็นบ้านของมันช์กินสท์ี่ร่ำ�รวย
ที่สุดในดินแดนนี้ และเพื่อนๆ ของเขาก็มารวมตัวกันเฉลิมฉลองอิสระจาก
พันธนาการของแม่มดตะวันออก

โดโรธรีบัประทานอาหารค่ำ�อยา่งเอรด็อร่อย โบค เจา้ของบา้นชาว
มันช์กินส์ผู้ร่ำ�รวยก็มาบริการโดโรธีด้วยตนเอง จากนั้นเธอก็นั่งลงบนเก้าอี้
และมองดูผู้คนเต้นรำ�กัน 

เม่ือโบคเหน็รองเทา้สเีงนิของเธอ เขากพ็ดูวา่ “เจา้ตอ้งเปน็ผูว้เิศษ
ที่ยิ่งใหญ่แน่ๆ”

“ทำ�ไมล่ะคะ” เด็กหญิงถาม
“เพราะเจา้ใสร่องเทา้สเีงนิและกำ�จดัแมม่ดตะวนัออก อกีทัง้ยงัสวม

ชุดสีขาวด้วย มีเพียงแม่มดและผู้วิเศษเท่านั้นที่สวมชุดสีขาว”
“ชดุของหนสูฟีา้ขาวลายตารางหมากรกุ” โดโรธีพดู พลางพยายาม

ลูบรอยยับให้เรียบ
“เป็นความกรุณาที่สวมชุดนี้” โบคเอ่ยขึ้น “สีฟ้าเป็นสีของมันช์กินส์ 

สีขาวเป็นสีของแม่มด ดังนั้นพวกข้าเลยรู้ว่าเจ้าเป็นแม่มดที่เป็นมิตร”
โดโรธไีมรู่จ้ะพดูอะไรต่อ เพราะดเูหมอืนทกุคนคดิวา่เธอคอืแมม่ด 

และเธอก็รูเ้ปน็อยา่งดว่ีาเธอเปน็เพยีงเดก็หญงิธรรมดาๆ คนหนึง่ทีถ่กูพายุ
ไซโคลนหอบมายังดินแดนประหลาดนี้ด้วยความบังเอิญเท่านั้น

เมื่อโดโรธีดูผู้คนเต้นรำ�
จนเบื่อแล้ว โบคก็พาเธอเข้าไปใน
บ้าน เขาให้เธอพักในห้องหนึ่งที่มี
เตยีงนอนนา่รัก มผีา้ปเูตยีงทีท่ำ�มา
จากผ้าสีฟ้า และโดโรธีก็นอนหลับ
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สนิทบนเตียงจนถึงรุ่งเช้า โดยมีโตโต้นอนขดอยู่บนพรมสีฟ้าข้างๆ เธอ
โดโรธีรบัประทานอาหารเช้าอยา่งเอรด็อร่อยและมองดลูกูนอ้ยของ

พวกมนัช์กนิส์เลน่กับเจา้โตโต ้พวกเขาดึงหางมันแลว้หวัเราะเอิก๊อา๊ก ชอบใจ
จนพลอยทำ�ให้โดโรธีรู้สึกขบขันไปด้วย โตโต้เป็นสิ่งประหลาดที่น่ารัก
สำ�หรับคนที่นี่ เพราะพวกเขาไม่เคยเห็นสุนัขมาก่อน

“เมืองมรกตอยู่อีกไกลหรือไม่คะ” เด็กหญิงถาม
“ข้าไม่รู้หรอก” โบคตอบอย่างเคร่งขรึม “ข้าไม่เคยไปมาก่อน 

สำ�หรับพวกข้าแล้ว อยู่ห่างๆ จากออซน่าจะดีกว่า ยกเว้นว่ามีธุระอะไรกับ
เขา แต่ทางไปเมืองมรกตนั้นไกลมากต้องใช้เวลาหลายวัน ดินแดนแถบนี้
อุดมสมบูรณ์และสวยงาม แต่เจ้าต้องผ่านสถานที่ยากลำ�บากและอันตราย
ก่อนจะถึงจุดหมายปลายทาง”

เร่ืองนีท้ำ�ใหโ้ดโรธกีงัวลใจเลก็นอ้ย แตเ่ธอรูว้า่มเีพยีงออซ ผูย้ิง่ใหญ่
เท่านั้นท่ีสามารถช่วยให้เธอกลับแคนซัสได้ ดังนั้นเธอจึงตัดสินใจอย่าง 
กล้าหาญที่จะไม่หันหลังกลับ 

โดโรธีร่ำ�ลาเพื่อนของเธอและเริ่มการเดินทางไปตามถนนสายอิฐ
สีเหลืองอีกครั้ง เมื่อเธอเดินไปได้หลายไมล์ เธอคิดว่าควรหยุดพักได้แล้ว 
จึงปีนขึ้นไปนั่งบนรั้วข้างทาง ถัดจากรั้วไปเป็นทุ่งข้าวโพด และไม่ไกลจาก
ตรงน้ันเธอมองเหน็หุน่ไลก่าตวัหนึง่อยูบ่นเสาสูงคอยไล่พวกนกไม่ใหม้าจกิ
เมล็ดข้าวโพด

โดโรธีน่ังเท้าคางและจ้องไปที่หุ่นไล่กาอย่างครุ่นคิด หัวของมัน
เป็นกระสอบเล็กๆ ยัดฟางไว้เต็ม มีตา จมูก และปากวาดเอาไว้เพื่อให้ดู
เป็นใบหน้า มีหมวกปลายแหลมสีฟ้าใบเก่าซึ่งน่าจะเป็นของพวกมันช์กินส์
สวมไว้ ที่เหลือเป็นชุดเก่าขาดว่ินสีฟ้าซีดซ่ึงถูกยัดฟางไว้จนเต็มเช่นกัน 
ขาของหุน่สวมรองเท้าบู๊ตเก่าขลบิปลายสฟ้ีา เหมอืนทีช่ายทกุคนในดนิแดน
นี้สวมใส่ ที่ตัวหุ่นมีไม้เสียบไว้ด้านหลังเพื่อยกตัวไว้เหนือต้นข้าวโพด

ขณะที่โดโรธีนั่งจ้องใบหน้าที่วาดอย่างประหลาดของหุ่นไล่กา 


